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	Odůvodnění hodnocení práce:
Předkládaná práce Martina Blažka si klade za cíl vytvoření glosáře filmové terminologie. Práce je rozdělena na teoretickou a praktickou část. V teoretické části jsou vysvětleny pojmy korpus a korpusová lingvistika, dále je popsán proces vytvoření speciálního korpusu. Praktická část prezentuje dobře strukturovaný a zkompilovaný glosář, který vychází z glosářů publikovaných na internetu. Korpus pro tvorbu glosáře původně obsahoval „desítky tisíc“ hesel. Tento údaj působí ovšem nejasně. 
Celá bakalářská práce má jasnou a přehlednou strukturu a je psána angličtinou na velmi dobré úrovni. Celkový dojem bohužel sráží úprava a drobné nedostatky:
· text práce není zarovnán do bloků
· několik nesprávných citací (p. 11, 13, 15, 16, 24, 25)
· chyby v interpunkci, členech, občasné použití neformálních výrazů (pop-up), překlepy (str. 58 – simlple, whre it came)
Hesla v glosáři byla vybrána autorem pomocí speciálního softwaru na základě nejčastějších výskytů. Glosář obsahuje anglické heslo, český překlad, vysvětlení v angličtině a v češtině. Některá hesla český ekvivalent nemají nebo je nepřesný.
· Box office – pokladna. Vhodnější výraz: příjem, výdělek
· Gaffer – směnář, předák. Podle definice se ovšem jedná o osobu zodpovědnou za elektroniku a osvětlení.
· Blockbuster – český ekvivalent by mohl znít: filmový trhák, hit
· Sword and sorcery – meč a magie - označení žánru fantasy
· Word of mouth – šeptanda, (ústní) doporučení
Předloženou práci doporučuji k obhajobě a hodnotím celkovou známkou C.


	Otázky k obhajobě:
On page 13, you mention Noam Chomsky and his statement on corpus. Which book by Chomsky do you refer to?
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